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Il gusto dell’educazione: la tradizione 
indiana e l’esperienza dell’imitazione 
artistica
Edoardo Giovanni Carlotti

Our teacher [Bhaṭṭatauta] has put the matter thus: »Rasa is 
delight; delight is the drama; and the drama is the Veda 
[the goal of wisdom]». Delight and instruction are not 
different in nature, because they occupy a single realm.

Abhinavagupta1

Nella tradizione indiana, il concetto di educazione tramite l’esperienza 
delle arti performative è insito nel mito stesso di fondazione del nāṭya, 
com’esso è esposto nel capitolo iniziale del Nāṭyaśāstra, in cui la motivazio-
nH H Oa finaOitj GHO ´JiRFRµ2 FRnFHSitR Ga %raKPƘ sX HsSOiFita riFKiHsta Gi 
,nGra ² FRPH SRrtaYRFH GHJOi Gqi ² sRnR inGiFatH sHn]a aOFXna SRssiEiOitj 
di fraintendimento.

Rivolgendosi in primo luogo agli asura,3 che, offesi dalla presunta 
raSSrHsHnta]iRnH GHrisRria GHOOH FirFRstan]H Gi Xna ORrR FRFHntH sFRnfitta 
aG RSHra GHOOH GiYinitj FHOHsti, aYHYanR intHrrRttR iO SriPR sSHttaFROR rHaOi]-
]atR Ga %Karata H fiJOi, iO ©JranGH SaGrHª FRJOiH O·RFFasiRnH SHr GHfinirH 
Oa rHaOH SRrtata GHOOa sXa inYHn]iRnH, FXi si attriEXisFH iO titROR Gi ´TXintR 
9HGaµ�4 Il termine upadeśa (insegnamento, istruzione) compare ripetu-

1 The 'KYan\ƘORNa of Ānandavardhana with the Locana of Abhinavagupta, a cura di Daniel 
Henry Holmes Ingalls, Harvard University Press, Cambridge-London, 1990, p. 437.
2 Nāṭyaśāstra of Bharatamuni, with the commentary Abhinavabhāratı̄ of Abhinavaguptācārya, revisio-
ne e cura di K. Krishnamoorty, vol. I, Oriental Institute, Vadodara 19924, p. 10 (d’ora 
innan]i 1Ğ�� ,O tHrPinH XtiOi]]atR nHOO·RFFasiRnH �krīḍanīyaka� Ka SrRSriaPHntH iO siJnifiFatR 
Gi ´TXaOFRsa FRn FXi si SXò JiRFarH, Fi si SXò GiYHrtirHµ� ©TR\ª R ©SOa\tKinJª sHFRnGR iO Gi]iR-
nario Monier-Williams (A Sanskrit-English Dictionary, Clarendon Press, Oxford 1899, p. 321 
col. 3).
3 a-sura, ´nRn�GiRµ, Oa FOassH GHi GHPRni R GHi titani, sH YRJOiaPR raJiRnarH SHr anaORJiH 
mitologiche.
4 A parziale ridimensionamento dell’importanza che il nāṭya sHPEra assXPHrH FRn TXHstR 
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tamente nel suo discorso, dove loka �PRnGR, JHntH� si aIfianFa H sYROJH 
alternatamente la funzione di oggetto e destinatario dell’insegnamento, 
in relazione a effetto, contenuto e mezzi: rasa, bhāva e karmakriyā (indica-
tivamente: esperienza estetica, stati psicologici ed esecuzione di azioni), 
secondo l’ordine inverso di un processo che vede l’intero essere non solo 
di chi agisce nella performance – com’è ovvio – ma anche di chi vi assiste, 
assumere un’importanza centrale nella trans-formazione.

*Oi ©stati SsiFRORJiFiª sRnR sRstan]iaOPHntH JOi sthāyibhāva e i vyabhicāribhāva 
�JOi stati risSHttiYaPHntH ´SHrPanHntiµ H ´transitRri�FRPSOHPHntariµ�, sXi 
TXaOi iO FaSitROR Yii si sRIIHrPa SHr inGiFarnH in GHttaJOiR OH PRGaOitj Gi 
rappresentazione, riferite alle condizioni drammatiche da cui originano 
(i vibhāva e gli anubhāva, ´GHtHrPinantiµ H ´FRnsHJXHntiµ� FaXsH H HIIHtti, R 
stiPROi H rHa]iRni, nHOO·RttiFa GHOO·HsistHn]a TXRtiGiana, Pa SrRSri GHOOH arti 
performative).5

Ad ogni sthāyibhāva corrisponde un rasa per via di un ulteriore processo 
che il rasasūtra descrive come il sorgere all’esistenza attraverso il combi-
narsi degli altri bhāva PHn]iRnati� ©YiEKƘYƘnXEKƘYaY\aEKiFƘrisaṃ\RJƘG 
rasaniṣpattiḥª �©iO rasa YiHnH a HssHrH GaOOa FRPEina]iRnH Gi GHtHrPinanti, 
FRnsHJXHnti H stati >SsiFRORJiFi@ transitRri�FRPSOHPHntariª�� 8na traGX]iR-
ne più libera e al contempo prossima al lessico moderno potrebbe essere 
TXaOFRsa FRPH

l’esperienza estetica [in occasione di uno spettacolo di arti performative] 
proviene dalla rappresentazione coordinata [adeguata e coerente] di situazioni 
GraPPatiFKH, �rH�a]iRni aG HssH ´natXraOiµ H Yaria]iRni HPR]iRnaOi GisSiHJatH 
dall’interpretazione attoriale.

,n HIIHtti, iO FRPEinarsi Gi TXHsti HOHPHnti ² FKH, FasR SHr FasR, FRPSaiR-
nR TXasi iGHntiFi nHOOH GHsFri]iRni GHi rasa e degli sthāyibhāva corrispondenti 
² sXsFita O·HsSHriHn]a, SHrPHttHnGR aOOR sSHttatRrH O·´assaSRraPHntRµ GHOOR 
sthāyibhāva come rasa. La sostanza della degustazione, volta per volta, è una 
basic emotion, FRPH Oa GHfinirHEEH 3aXO (NPan,6 ma privata sia del carico 

aSSHOOatiYR, EisRJna riFRrGarH FKH nRn q inIrHTXHntH Oa riYHnGiFa]iRnH GHO PHGHsiPR titROR 
per altre opere, come le grandi epiche (Mahābhārata e Rāmāyana� H i 3XrƘṇa. Cfr. Brian K. 
Smith, Exorcising the Transcendent: Strategies for Defining Hiunduism and Religion, ©+istRr\ RI 
Religions», XXVII, 1 (1987), p. 46.
5 Cfr. Lyne Bansat-Boudon, Poétique du théâtre indien. Lectures du Nāṭyaśāstra, Publications de 
l’École Française d’Extrême-Orient, Paris 1992, p. 108.
6 3aXO (NPan, Basic Emotions, in T� 'aOJOHisK, M� 3RZHr �a FXra Gi�, Handbook of Cognition and 
Emotion, John Wiley & Sons, Chichester 1999, pp. 45-60.
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Gi sSHFifiFKH FRnFatHna]iRni Gi inIRrPa]iRni FKH i sistHPi nHrYRsR FHntraOH 
e autonomo si scambiano ed elaborano in occasione sia di un’emozione 
provata in prima persona, sia della partecipazione empatica a uno stato 
HPR]iRnaOH aOtrXi� ,n aOtrH SarROH, iO ´JXstRµ FKH sH nH traH Ka RriJinH nRn 
GaOOa sHnsa]iRnH Gi JraGHYROH]]a assRFiata aOO·HPR]iRnH stHssa �SHrFKp Fiò 
nRn sarHEEH SRssiEiOH, aG HsHPSiR, TXanGR OR sthāyibhāva è bhaya [paura] o 
jugupsā >GisJXstR@�, Pa GaOOa sXa TXaOitj sSHFifiFa Gi universalità, dal proces-
so di generalizzazione cui la sua espressione è sottoposta.

,n PHritR a Fiò, iO trattatR attriEXitR a %Karata OasFia sROR intXirH TXantR 
non esprime direttamente, ma i commentatori hanno esercitato diligen-
temente le proprie doti esegetiche per fornirci direzioni praticabili lungo 
OH TXaOi sYiOXSSarH JOi inGi]i GissHPinati nHOO·intriFR GHO GHttatR ğƘstriFR� 
Sfortunatamente, l’unico commento non frammentario che ci resta è 
TXHOOR Gi $EKinaYaJXSta, O·Abhinavabhāratī �GataEiOH tra Oa finH GHO [ H 
l’inizio dell’xi secolo),7 da cui peraltro raccogliamo anche alcuni tratti del 
SHnsiHrR GHi sXRi SrHGHFHssRri, ai TXaOi iO fiORsRIR NağPưrR rHnGH GHEita-
PHntH RPaJJiR anFKH TXanGR GissHntH sX sSHFifiFKH intHrSrHta]iRni�

CRPH Ka sHJnaOatR 6KHOGRn 3ROORFN,8 l’elaborazione del pensiero estetico 
Gi $EKinaYaJXSta nRn SXò SrHsFinGHrH Ga Bhaṭṭa Nāyaka – suo antesignano 
di circa cento anni e probabile autore anch’egli di un commento completo 
al Nāṭyaśāstra ² aO TXaOH Ya riFRnRsFiXta Oa SrHFHGHn]a nHOO·aYHrH GirHttR iO 
dibattito sul rasa GaOO·RJJHttR GHOO·HsSHriHn]a aOOa PRGaOitj GHOO·HsSHriHn]a, 
introducendo attraverso il concetto di generalizzazione (sādhāraṇatā) uno 
sguardo innovativo sulla relazione che il lettore o lo spettatore intrattiene 
con la fonte del suo gradimento.

/a SHFXOiaritj Gi $EKinaYaJXSta, in TXHstR FRntHstR, q inGiYiGXata nHOOa 
sua attenzione al nāṭya nHOOR sSHFifiFR Gi artH SHrIRrPatiYa, traPitH O·intrR-
duzione della diade performer-personaggio come plesso di un paradosso 
SHrFHttiYR�FRJnitiYR, sROOHFitatR GaO FRstantH statR Gi aPEiJXitj FKH sRsSHn-
GH O·iGHntifiFa]iRnH GHOOa SrHsHn]a sFHniFa FRn XnR R O·aOtrR GHi FRPSRnHn-
ti. L’insistenza sulla natura alaukika – non-ordinaria, non-mondana – di tale 
HsSHriHn]a, in SHrIHttR aFFRrGR FRn Oa TXaOitj FKH GHYH GisSiHJarH OR sSHtta-
colo in tutti i suoi elementi, permette di riconsiderare i termini del dibattito 

7 'i TXHstR FRPPHntR, ROtrH ai Sassi traGRtti in IranFHsH Ga /\nH %ansat�%RXGRn in Poétique 
du théâtre indien, sono disponibili le traduzioni inglesi parziali di Raniero Gnoli (in The 
Aesthetic Experience according to Abhinavagupta, CKRZNKaPEa 6ansNrit 6HriHs, 9aranasi ����2) 
H Gi 6KHOGRn 3ROORFN �in A Rasa Reader. Classical Indian Aesthetics, Columbia University Press, 
1HZ <RrN �����, rHOatiYH in sSHFiaO PRGR ai FaSitROi i H Yi�
8 CIr� 6KHOGRn 3ROORFN, A Rasa Reader cit., pp. 190-191.
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SrHFHGHntH sSHFifiFanGR O·Hntitj GHOO·aSSRrtR attRriaOH nHO SrRFHssR JHnHra-
le, come intervento che si aggiunge alla creazione del poeta, fornendola di 
un sovrappiù che rende il rasa accessibile a tutti gli spettatori.

Il commento non manca infatti di sottolineare una sostanziale diffe-
rHn]a tra Oa riFH]iRnH GHOOa SRHsia H TXHOOa GHO nāṭya: mentre nel primo 
FasR Oa FRPEina]iRnH GHJOi HOHPHnti FKH ´SrRGXFRnRµ iO rasa SXò HssHrH 
percepita solo da connoisseurs SrRYYisti GHOOa nHFHssaria sHnsiEiOitj �GHnRPi-
nati sahṛdaya, OHttHraOPHntH ´FKi SRssiHGH Xn FXRrHµ�, Oa raSSrHsHnta]iRnH 
SHrPHttH a FiasFXnR GHi SrHsHnti Oa SHrFH]iRnH Gi Fiò FXi assistH sHFRnGR Oa 
PRGaOitj Gi Xn aFFaGiPHntR FKH si sYROJH ´Ginan]i aJOi RFFKiµ �pratyakṣa, 
FKH YaOH anFKH ´HsSHriHn]a GirHttaµ, RYYHrR XnR GHi PH]]i Gi FRnRsFHn]a 
valida [pramāṇa@ aFFHttati Ga tXttH OH sFXROH fiORsRfiFKH inGianH��

/·attiYitj aJJiXntiYa FKH IRnGa O·XniYHrsaOitj Gi TXHsta SHrFH]iRnH q O·abhi-
naya, Oa FaSaFitj GHOO·a]iRnH GHO SHrIRrPHr Gi ´SRrtarH GaYantiµ aO SXEEOiFR 
iO siJnifiFatR, FRPH OR stHssR trattatR Gi %Karata si SrHPXra Gi GHttaJOiarH 
SHr Yia HtiPRORJiFa ² sFRPSRnHnGR iO tHrPinH in SrHfissR, raGiFH YHrEaOH H 
aIfissR ² H aOtri sXRi FRPSHnGi sXFFHssiYi riSHtRnR�9

L’abhinaya, sHFRnGR %Karata, Ka iO FRPSitR Gi ©PaniIHstarH i Yari siJnifi-
Fatiª, R JOi ´RJJHttiµ iPSOiFati GaOOH SarROH GHO tHstR GraPPatiFR� nHO FasR q 
utilizzata la forma verbale vibhāvayati, OHJata aO tHrPinH traGRttR FRn ́ GHtHr-
PinantHµ �vibhāva) e pertinente al concretizzarsi della situazione dramma-
tiFa� ,n rHaOtj, TXHsta ´FRnFrHti]]a]iRnHµ in tHrPini Gi YisiEiOitj H XGiEiOitj 
si estende a tutti gli elementi coinvolti nella rappresentazione come fattori 
in grado di permettere l’esperienza del rasa: la suddivisione dell’abhinaya 
in TXattrR sSHFiH, vācika, āṅgika, āhārya e sāttvika, rispettivamente riferite 
a YRFH, JHstR�PRYiPHntR, FRstXPH�trXFFR�RJJHtti Gi sFHna HG ´HsSrHssiRnH 
SsiFRfisiFaµ �sX FXi FRnYHrrj ritRrnarH�, IRrnisFH tXttR Fiò FKH OR sSHttatRrH 
Ka IaFROtj Gi SHrFHSirH�

TXttaYia, TXHstR SrRFHssR Gi ´PaniIHsta]iRnHµ nRn GHYH HssHrH intHsR 
come il risultato di una traduzione del materiale e delle indicazioni testua-
Oi GaOOa narra]iRnH aOO·a]iRnH, in EasH aOOH GirHttiYH FKH ² FRPXnTXH ² iO 
Nāṭyaśāstra dispiega in merito a tutti gli aspetti necessari; il performer ha, 

9 /·HtiPRORJia q riSRrtata in 1Ğ 9,,,, ���� CRsu O·Abhinaya Darpaṇa, scomponendo tra 
SrHfissR H raGiFH YHrEaOH �traGX]iRnH inJOHsH a FXra Gi $nanGa K� CRRParasZaP\ H *RSaOa 
Kristnayya Duggirala, The Mirror of Gesture, being the Abhinaya Darpaṇa of Nandikeśvara, 
Harvard University Press, Cambridge [Mass] 1917, p. 17) e il Nāṭakalakṣaṇaratnakoṣa (tradu-
zione inglese in Nāṭakalakṣaṇaratnakoṣa of Sāgaranandin: A Thirteenth-Century Treatise on the 
Hindu Theater, ©TransaFtiRns RI tKH $PHriFan 3KiORsRSKiFaO 6RFiHt\ª, a FXra Gi M\OHs 'iOORn, 
MXrra\ )RZOHr, 9HnNataraPan 5aJKaYan, /, �, ����, S� ����
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SiXttRstR, O·REiHttiYR sSHFifiFR Gi GRtarH iO sXR YRFaEROariR HsSrHssiYR GHOOH 
PHGHsiPH TXaOitj FKH SRssiHGH Oa sFrittXra GraPPatiFa H FKH risXOtanR 
evidenti ai connoisseurs anche senza la rappresentazione, alla lettura silen-
ziosa o all’ascolto della recitazione a voce alta.

Nell’ottica di Abhinavagupta, è possibile intendere il processo che condu-
FH aOOa rHaOi]]a]iRnH Gi TXHstR FRPSitR sROtantR sH, innan]itXttR, si sJRPEra 
iO FaPSR Ga TXaOsiYRJOia intHrSrHta]iRnH GHOOa natXra GHO nāṭya in TXantR 
imitazione. L’argomentazione utilizzata per confutare le posizioni dei suoi 
predecessori che propendevano per tale lettura, o letture simili, occupa 
gran parte del commento al rasasūtra, indirizzandosi alla dimostrazione 
GHOO·iPSRssiEiOitj stHssa GHO FRnFHttR Gi iPita]iRnH FRPH riSrRGX]iRnH, sia 
che lo si applichi al personaggio tout court, sia che lo si limiti agli elemen-
ti espressivi. Nello stesso tempo, l’interprete non opera per sostituzione, 
offrendo una propria versione, resa secondo il personale vocabolario 
emozionale, della condizione del personaggio attraverso gli accadimenti 
della vicenda drammatica.

/a ´JHnHraOi]]a]iRnHµ GHYH inIatti RSHrarH sXOO·HsSrHssiRnH SHr HOiPina-
rH RJni HYHntXaOitj FKH OR sSHttatRrH aEEia Oa FRJni]iRnH Gi aYHrH Ginan-
]i Xn·Hntitj riFRnRsFiEiOH HsFOXsiYaPHntH FRPH SHrsRnaJJiR R attRrH, Xn 
GXSOiFH Pa iGHntiFR RstaFROR, SHrFKp taOH FRJni]iRnH HTXiYarrHEEH a sXsFi-
tarH OH PHGHsiPH rHa]iRni FKH, nHO TXRtiGianR, sHJXRnR Oa SHrFH]iRnH Gi 
uno stato psicologico altrui.

/a SHFXOiaritj GHOO·HsSHriHn]a GHO rasa sHJXH, inIatti, O·iPSRssiEiOitj Gi 
assHJnarH a Xna inGiYiGXaOitj SrHFisa H GHfinita Oa FRnGi]iRnH SsiFROR-
JiFa FXi FRrrisSRnGRnR i sintRPi fisiFi PRstrati sXOOa sFHna� Oa TXaOitj Gi 
generalizzazione cui essi devono obbedire corrisponde al risultato della 
trasformazione dell’espressione comportamentale – che ciascun individuo 
PaniIHsta sHFRnGR PRGaOitj sRJJHttiYaPHntH GistintH ² in Xna GiPHnsiRnH 
alaukika, nRn RrGinaria in TXantR SHr FRsu GirH ´GistiOOataµ, SXrifiFata Ga 
sSHFifiFKH FarattHristiFKH SHrsRnaOi�

6ROR FRsu JOi ´statiµ, iO rHaOH RJJHttR Gi raSSrHsHnta]iRnH, SRssRnR HssHrH 
SHrFHSiti in Xna FRnGi]iRnH Gi ´iPPHGHsiPa]iRnHµ H ´JXstatiµ in TXantR 
taOi, aO Gi Oj GHO principium individuationis che sovrintende alla coscienza 
RrGinaria� /·iPPHGHsiPa]iRnH, in TXHstR FasR, nRn q TXinGi Ga intHnGHr-
si FRPH Xn ´risSHFFKiaPHntRµ intHrsRJJHttiYR, np FRPH Xna FRnnHssiRnH 
HPSatiFa, GaO PRPHntR FKH in HntraPEi i Fasi iO FRnfinH tra iO sp H O·aOtrR Ga 
sp q EHn traFFiatR, Pa FRPH Xna FRnGiYisiRnH GHOOR ´statRµ aFFRPSaJnata 
GaOOa FRsFiHn]a GHOOa sRstan]iaOH inHsistHn]a GHO FRnfinH� ,n aOtrH SarROH, q iO 
riFRnRsFiPHntR Gi Xna FRnGi]iRnH Gi XnifiFa]iRnH FKH SXò HssHrH SaraJR-
nata all’esperienza mistica.
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$ TXHstR SrRSRsitR, EisRJna nRtarH FKH OH SRsi]iRni GHi FRPPHntatRri 
sono differenziate tra chi, seguendo Bhaṭṭa 1Ƙ\aNa, sRstiHnH Ga Xn OatR 
il valore dell’esperienza in sé, giungendo a collocarla al di sopra del 
samādhi, mentre dall’altro ne giudica non necessaria – proprio su tale base 
– una funzione educativa per l’individuo, e chi – come Abhinavagupta – 
si premura invece sia di elencare gli elementi di discriminazione che la 
distinguono da stati della coscienza caratterizzati dall’eliminazione delle 
barriere tra il sé e l’altro da sé, sia di sottolineare a più riprese che i 
TXattrR fini GHOO·HssHrH XPanR sRnR aO FHntrR GHOO·insHJnaPHntR FKH nH 
deriva.

Questa seconda posizione appare più rispettosa del dettato originale 
del Nāṭyaśāstra, dal momento che la ragione principale della sua compo-
si]iRnH q SrRSriR O·istrX]iRnH FKH SXò IRrnirH a tXtti FRORrR FKH FHrFanR 
la realizzazione del proprio dharma, nRn GisJiXnta Ga TXHOOa GHJOi aOtri 
GXH fini, kāma e artha� TXttaYia ² H TXi FitanGR GirHttaPHntH Ga Bhaṭṭa 
1Ƙ\aNa ² O·Abhinavabhāratī HsRrGisFH intrRGXFHnGR anFKH iO TXartR finH, 

mokṣa �´OiEHra]iRnHµ�, a FXi iO nāṭya SXò FRntriEXirH in TXantR ´HsHPSOifi-
Fa]iRnHµ GHOOa natXra GHOO·HsistHntH�

[D]rama is exemplary in enabling us to grasp the barren, dualistic perception 
produced by our innate nescience. Consider the doings of Rama and Ravana. 
TKHsH arH in HssHnFH PHrHO\ iPaJinar\, anG SrHFisHO\ IRr tKis rHasRn tKH\ 
do not have one single stable form, but rather can all of a sudden produce 
countless new imaginings. Although they are indeed different from a dream, 
MXst OiNH a GrHaP, tKH\ Fan EH tKH sRXrFH RI SrRIRXnG HPRtiRnaO attaFKPHnt 
without giving up their illusory character. When produced by an actor – and 
KHrHin tKH aFtRr is OiNH tKH sXSrHPH EHinJ ² tKHsH GRinJs, KRZHYHr XnrHaO, 
seem as if actually coming into existence out of some source, albeit a none-
xistent one. And though in this way they remain mere appearance, they can 
EHFRPH a PHans RI XnGHrstanGinJ tKH trXH HnGs RI Pan� TKH saPH aSSOiHs 
to the universe as a whole, which functions in precisely the same way. It 
FRnsists RI a Yast HOaERratiRn RI nRtKinJ EXt naPHs anG IRrPs anG \Ht, tKanNs 
tR tKH FaSaFit\ ZH GHriYH IrRP it IRr ´OHarninJ, PHGitatinJ,µ anG sR Rn, it Fan 
aid us in reaching the highest end of man. By thus hinting at the supreme, 
otherworldly human aim of liberation, this opening verse becomes an indica-
tRr RI tKH SHaFHIXO rasa tKat ZiOO EH GisFXssHG OatHr �in tKH YHrsH ´TKH SHaFHIXO 
rasa arisHs in GHSHnGHnFH Rn its RZn sSHFifiF FRnGitiRnsµ�, anG its XOtiPatH 
purpose is hereby explained.10

10 ©,O tHatrR q esemplare per il fatto che ci permette di cogliere la sterile percezione dualistica 
SrRGRtta GaOOa nRstra iJnRran]a innata� CRnsiGHratH OH iPSrHsH Gi 5ƘPa H 5ƘYaṇa. Nella 
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,n TXHstR SassR, $EKinaYaJXSta intrRGXFH, sXOOa sFRrta GHOOa Fita]iRnH 
dal commento perduto del predecessore, un nono rasa – śānta �´SaFH, 
sHrHnitjµ� ² in aJJiXnta aJOi RttR PHn]iRnati Ga %Karata nHi PanRsFritti 
a noi noti,11 la cui esperienza viene direttamente legata alla realizzazione 
Gi TXHOOR FKH YiHnH JiXGiFatR iO finH Si� HOHYatR GHOO·HsistHn]a� ,O GXSOiFH 
scopo della citazione, mentre da una parte è segnalare che l’allusione 
a tale rasa Jij nHOO·incipit del trattato ne confermerebbe – nonostante le 
opinioni contrarie12 ² Oa OHJittiPitj, GaOO·aOtra q sXJJHrirH FRPH Oa SRsi]iR-
ne riferita contenga in nuce la sua stessa contraddizione, giacché l’affer-
mazione che il nāṭya Ka natXra ´HsHPSOarHµ nH GHfinisFH Oa GiPHnsiRnH Gi 
strumento educativo.

La distanza con l’interpretazione di Bhaṭṭa 1Ƙ\aNa, SHr iO TXaOH iO 
rasa Ka YaORrH in sp, SHr O·HFFH]iRnaOitj GHOOa sHnsa]iRnH Gi SiaFHrH FKH 
lo contraddistingue, è espressa in più punti dell’Abhinavabhāratī, dove si 
insistH sX Xna OHttXra GHO trattatR sHFRnGR Oa TXaOH q O·HsSHriHn]a stHssa GHO 

ORrR HssHn]a sRnR PHrH iPPaJina]iRni, H aSSXntR SHr TXHstR nRn KannR Xna sinJROa IRrPa 
stabile, ma d’un tratto possono anzi produrre innumerevoli immaginazioni nuove. Benché 
sianR in rHaOtj GiYHrsH Ga Xn sRJnR, SrRSriR FRPH Xn sRJnR HssH SRssRnR HssHrH IRntH Gi 
un profondo attaccamento emozionale senza perdere il loro carattere illusorio. Quando 
sRnR SrRGRttH Ga Xn attRrH ² H TXi O·attRrH q FRPH O·HssHrH sXSrHPR ² TXHstH iPSrHsH, SHr 
TXantR irrHaOi, sHPEra FKH sRrJanR aOO·HsistHn]a Ga Xna TXaOFKH IRntH, sHEEHnH nRn HsistHntH� 
( sHSSXrH FRsu HssH riPanJanR PHrH aSSarHn]H, SRssRnR GiYHntarH Xn PH]]R SHr FRPSrHn-
GHrH i YHri fini GHOO·XRPR� /a stHssa FRsa YaOH SHr O·XniYHrsR nHOOa sXa tRtaOitj, FKH IXn]iRna 
precisamente nello stesso modo. Esso consiste in un ampio dispiegamento di nient’altro che 
nRPi H IRrPH H tXttaYia, Jra]iH aOOa FaSaFitj FKH nRi GHriYiaPR Ga HssR SHr ´aSSrHnGHrH, 
PHGitarHµ HFF�, HssR SXò aiXtarFi a raJJiXnJHrH iO finH sXSrHPR GHOO·XRPR� $FFHnnanGR FRsu 
aO sXSrHPR finH ROtrHPRnGanR GHOOa OiEHra]iRnH, iO YHrsR Gi aSHrtXra GiYHnta Xn inGiFatRrH 
del rasa sHrHnR FKH YHrrj GisFXssR Si� aYanti �nHO YHrsR ´,O rasa sereno sorge in dipendenza 
GHOOH sXH FRnGi]iRni sSHFifiFKHµ� H iO sXR finH XOtiPR q sSiHJatR nHOOa SrHsHntH RFFasiRnHª, 
6KHOGRn 3ROORFN, A Rasa Reader Fit�, S���� �,O SassR q traGRttR sRttR Oa titROa]iRnH ´)rRP tKH 
Commentary on TKH TrHatisH Rn 'raPaµ��
11 Si ipotizza che Abhinavagupta avesse a disposizione una recensione del Nāṭyaśāstra – a 
noi ignota – dove anche il nono rasa era contemplato. Per un approfondimento su śāntarasa 
sHFRnGR O·intHrSrHta]iRnH GHO fiORsRIR H PistiFR NağPưrR, FIr� -� /� MassRn, M� 9� 3atZarGKan, 
Śāntarasa and Abhinavagupta’s philosophy of aesthetics, %KanGarNar 2riHntaO 5HsHarFK ,nstitXtH, 
Poona 1969 e Edwin Gerow, Abhinavagupta’s Aesthetics as a Speculative Paradigm, ©-RXrnaO RI 
the American Oriental Society», CXIV, 2, pp. 186-208.
12 DhanaṃMa\a H 'KaniNa �finH ; sHF��, aXtRri risSHttiYaPHntH GHO Daśarūpaka �´/H GiHFi 
IRrPH >GraPPatiFKH@µ� H GHO FRPPHntR aG HssR �Avaloka), pur mostrando un’evidente sinto-
nia generale con le posizioni di Bhaṭṭa 1Ƙ\aNa �FRsu FRPH OH FRnRsFiaPR in EasH aOOH Fita]iRni 
aOtrXi�, rifiXtanR GHFisaPHntH, FRn iO nRnR rasa, anche lo sthāyibhāva ad esso collegato (nirveda, 
O·iPSHrtXrEaEiOitj Ginan]i a TXaOsiasi aFFaGiPHntR�, sRstHnHnGRnH O·irraSSrHsHntaEiOitj sXOOa 
sFHna� CIr� 6KHOGRn 3ROORFN, A Rasa Reader cit., p. 165.
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rasa a stiPROarH, sHn]a nHFHssitj Gi SassaJJi intHrPHGi, Oa FRnsaSHYROH]]a 
delle connessioni tra le azioni e i loro frutti, e di conseguenza a dettare 
OH sFHOtH Ga sHJXirH nHOO·HsistHn]a� ,n HntraPEi i Fasi, SHrò, q nHFHssariR 
evidenziare come la lettura della natura dell’esperienza si concentri sul 
SartiFROarH statR GHOOa FRsFiHn]a FKH Oa aFFRPSaJna H Oa TXaOifiFa, H FKH 
SHr sp stHssR nRn SXò HssHrH aYYiFinatR aOOa FRsFiHn]a RrGinaria, TXantXn-
TXH sia aSSrRssiPatiYaPHntH GHsiJnaEiOH FRPH ©TXaOFRsa Gi siPiOH aOO·H-
sperienza diretta».

,n aOtrH SarROH, nXOOa Yi q FRntHnXtR FKH SXò HssHrH trasPHssR Ga Xn 
soggetto a un altro soggetto, perché è proprio l’assenza di una dimensio-
ne intersoggettiva che rende l’esperienza alaukika, che la differenzia da 
TXaOsiasi FRnGi]iRnH HsSHriHn]iaOH FOassifiFaEiOH FRPH FRsFiHn]a sHFRnGR 
i paradigmi ordinari. Manca, cioè, un contenuto trasmissibile nei termi-
ni di un’istruzione che possa dettare azioni e comportamenti, perché la 
´JHnHraOi]]a]iRnHµ GHJOi stati SsiFRORJiFi q OR stiPROR aOOa FRnGiYisiRnH Gi 
Hssi in TXantR sXSHrinGiYiGXaOi, assHJnati in GRtH a RJni HssHrH XPanR 
alla stessa nascita.

'aO PRPHntR FKH TXHsti stHssi stati sRnR aOOa EasH Gi RJni intHra]iR-
ne degli esseri umani tra loro e con l’ambiente circostante, in rappor-
to alle diverse situazioni che di volta in volta si presentano, essi sono il 
sostrato di tutti i comportamenti, azioni e reazioni che determinano le 
vicende dell’esistenza di ciascuno, con i frutti che ne conseguono. Nella 
vita ordinaria ciascuno li sperimenta in rapporto alla propria condizione 
di individuo nel proprio contesto peculiare, con le personali tendenze, 
aspettative, desideri, interessi ecc., inerenti alla dimensione di soggetto 
insHritR in Xna rHtH Gi rHOa]iRni FRn aOtri sRJJHtti H SHr Fiò stHssR FRnfinatH 
a tale dimensione, con le rispettive sensazioni, di piacere o dolore, che la 
TXaOitj sSHFifiFa Gi FiasFXna rHOa]iRnH FRPSRrta�

Nell’esperienza del rasa sRnR aSSXntR i FRnfini tra OH GiYHrsH HsistHn]H 
inGiYiGXaOi ² H OH SHrsRnaOi PRGaOitj Gi HsSHriHn]a sRJJHttiYa GHJOi ´statiµ 
² FKH si sJrHtROanR IaYRrHnGR Xn ´assaSRraPHntRµ GHJOi stati stHssi nHOOa 
ORrR TXaOitj Gi PaniIHsta]iRni XniYHrsaOi H GistintiYH GHOOa GiPHnsiRnH 
umana (estesa da Bharata nel mito di fondazione anche alle presenze che 
SRSROanR i FiHOi H JOi inIHri�� TaOH assaSRraPHntR HTXiYaOH aOO·iPPHrsiRnH 
in Xna IRrPa Gi FRsFiHn]a FKH, SXr IRnGanGRsi sX ©TXaOFRsa Gi siPiOH 
aOO·HsSHriHn]a GirHttaª, FRntraGGiFH Oa sXa stHssa GHfini]iRnH Gi HsSHriHn]a 
soggettiva (e intersoggettiva): Abhinavagupta parla di una condizione che 
FRnsistH Gi ©OXFHª H ©EHatitXGinHª GHOOa SrRSria FRsFiHn]a SXr attraYHrsata 
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dai vari stati mentali (cittavṛtti, OHttHraOPHntH ´PRYiPHnti GHOOa PHntHµ� 
che si presentano a seconda dell’occasione.13 

Tra i Yari sinRniPi FRPSarH camatkāra, termine anch’esso legato per 
etimo all’atto di degustare piacevolmente, ma esteso nell’accezione all’espe-
riHn]a PistiFa� FRsu, aG HsHPSiR, OR trRYiaPR nHO FRPPHntR aJOi Śivasūtra di 
KṣHParƘMa, GisFHSROR Gi $EKinaYaJXSta, GRYH Ya a GHsiJnarH Oa FRnGi]iRnH 
dello yogin che contempla la natura propria delle cose nel saṃsāra, testimo-
ne attraverso i propri sensi della danza del sé sulla scena del sé interiore.14 

Nell’apparato critico alla sua traduzione dei sūtra e del commento, Raffaele 
TRrHOOa sHJnaOa FRPH, nHOOa fiORsRfia NağPưra, O·aFFRstaPHntR tra Oa PaniIH-
sta]iRnH GHO sp nHOOa rHaOtj IHnRPHniFa H Oa tHrPinRORJia SHrIRrPatiYa nRn 
sia Xn FasXaOH HsSHGiHntH rHtRriFR Pa iO SRrtatR Gi Xna riÁHssiRnH aPSia H 
aSSrRIRnGita sXOO·HsSHriHn]a HstHtiFa� 1HOOR sSHFifiFR, camatkāra q ©Oa FiIra 
dello stravolgimento operato sulla contrazione e l’automatismo dell’espe-
rienza normale».15

13 Raniero Gnoli, The Aesthetic Experience Fit�, S� ���� ©>TKH aFtRr, EHinJ sHHn,@ arRXsHs, tKHn, 
in the spectators, a re-perception (called, too, tasting, sampling, camatkāra, relish, immersion, 
enjoyment, etc.), which , though consisting in the light and bliss of our own consciousness, 
is still affected by various feelings, and is therefore varied. Drama is only what appears 
in tKis rH�SHrFHStiRnª �©^/·attRrH, HssHnGR YistR@, stiPROa nHJOi sSHttatRri Xna ri�SHrFH]iRnH 
(chiamata anche degustazione, assaggio, camatkāra, gusto, immersione, godimento ecc.) 
FKH, TXantXnTXH FRnsista nHOOa OXFH H EHatitXGinH GHOOa nRstra stHssa FRsFiHn]a, q FRPXnTXH 
inÁXHn]ata Ga Yari sHntiPHnti, HG q SHrFiò Yaria� ,O tHatrR q sROtantR Fiò FKH aSSarH in TXHsta 
ri�SHrFH]iRnHª�� 6KHOGRn 3ROORFN, A Rasa Reader Fit�, S� ���� ©>TKrRXJK KiP,@ tKHrH FRPHs 
intR EHinJ tKis sSHFiaO NinG RI rHÁH[iYH FRnsFiRXsnHss tKat FRnsists RI tKH OiJKt RI tKH EOiss tKat 
is RnH·s RZn SXrH FRnsFiRXsnHss� it is ´OaGHnµ ZitK tKis Rr tKat PHntaO statH, SOHasXraEOH Rr 
painful, as the case may be and hence multifarious; something that is given many different 
naPHs ² tastinJ, saYRrinJ, raStXrH, rHOisKinJ, HnMR\PHnt, H[SHriHnFH� TKH tKinJ tKat rHYHaOs 
itsHOI in tKis rHÁH[iYH FRnsFiRXsnHss is ZKat ZH FaOO ´GraPaµª �©>TraPitH OXi@ YiHnH aG HssHrH 
TXHstR sSHFiaOH JHnHrH Gi FRsFiHn]a riÁHssiYa FKH FRnsistH nHOOa OXFH GHOOa EHatitXGinH FKH 
q Oa SrRSria SXra FRsFiHn]a� Hssa q ´FariFataµ Gi TXHstR R TXHOOR statR PHntaOH, SiaFHYROH R 
GRORrRsR, a sHFRnGa GHi Fasi H TXinGi PROtHSOiFH� TXaOFRsa FXi si GjnnR PROti nRPi GiYHrsi 
– degustazione, assaporamento, rapimento estetico, gustazione, godimento, esperienza. La 
FRsa FKH si riYHOa in TXHsta FRsFiHn]a riÁHssiYa q Fiò FKH nRi FKiaPiaPR ´tHatrRµ�ª�
14 ©1HOOR \RJin GXnTXH, JOi RFFKi H JOi aOtri sHnsi, riYROJHnGRsi YHrsR O·intHrnR, SHrFHSisFRnR 
la natura propria che tutta si diletta nella celebrazione del teatro del saṃsāra. Scomparsa 
ogni divisione, con il rafforzarsi della rappresentazione, essi gustano il sapore [rasa] della 
meraviglia [camatkāra] in tutta la sua pienezza», Vasugupta, Gli aforismi di Śiva. Con il commen-
to di Kṣemarāja (Śivasūtravimarśinī�, a FXra Gi 5aIIaHOH TRrHOOa, $GHOSKi, MiOanR ����, S� ���� 
,O EranR TXi riSRrtatR aSSartiHnH, nHO FRPSOHssR, aO FRPPHntR GHi sǍtra ����� ©,O sp q Xn 
danzatore | Il sé interiore è la scena | i sensi sono gli spettatori |» (rispettivamente p. 210, 
213 e 214).
15 Ivi, p. 215 (nota 1).
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Queste considerazioni ci permettono di ritornare al passo di Bhaṭṭa 
1Ƙ\aNa, in FXi iO SaraOOHOisPR iPSHJna Ga Xna SartH iO PROtHSOiFH Pa 
insRstan]iaOH GisSiHJaPHntR Gi nRPi H IRrPH FKH FRstitXisFH Oa rHaOtj, FKH 
traPitH Oa FRstantH riÁHssiRnH PHGitatiYa SXò HssHrH FROtR nHOOa sXa natXra 
di manifestazione dell’ātman universale,16 dall’altra il prodursi nello spetta-
FROR Gi SarYHn]H fitti]iH FaSaFi, nRnRstantH Oa ORrR SaOHsH iOOXsRriHtj, Gi 
provocare emozione e, al contempo, di suggerire la loro origine da un’uni-
ca comune sorgente.

MHntrH i tHrPini Gi TXHstR SaraOOHOisPR FRnYHrJRnR nHO sRttROinHarH, 
FRPH inHYitaEiOi JORssH, OH Jij FitatH aIIHrPa]iRni sXOOa siPiOitXGinH tra 
esperienza mistica ed esperienza estetica, un altro elemento sale all’eviden-
za come ulteriore sviluppo del concetto base: l’apporto creativo dell’attore 
(naṭa� FKH ² TXasi aYYiFinatR aOO·HssHrH sXSrHPR17 ² Ia su FKH Oa raSSrHsHn-
tazione si manifesti e le sue vicende immaginarie siano accolte nel cuore 
nRn sHFRnGR Oa ORrR TXaOitj SHr FRsu GirH ´rHaOistiFaµ, Pa FRPH HPana]iRni 
Gi Xna PHGHsiPa sRstan]a, H SHr Fiò stHssR FaSaFi Gi riYHOarnH Oa FRstantH 
a]iRnH GiHtrR OH GiYHrsH PRGaOitj Gi aJJrHJa]iRnH�

/H FRnGi]iRni aIfinFKp nH sia SRssiEiOH O·HsSHriHn]a, an]iFKp HssHrH 
preparate dalle severe pratiche cui si sottopongono gli yogin, in TXHstR FasR 
hanno la loro origine nel complesso di segni di cui il performer dispone e 
FKH si GisSiHJa nHOOa TXaGrXSOiFH GiYisiRnH GHOO·abhinaya, a cui si attribuisce 
Oa IaFROtj Gi SRrrH Ginan]i aOOa SHrFH]iRnH GirHtta GHJOi sSHttatRri TXHOOR 
FKH, aOtriPHnti, sROR FKi q GRtatR Gi Xn·aGHJXata sHnsiEiOitj q in JraGR Gi 
sperimentare alla semplice lettura di un testo poetico.

L’estensione e il dettaglio con cui il Nāṭyaśāstra si sRIIHrPa sX Fiò FKH 
pertiene alla parola e a movimenti e gesti (descritti sia singolarmente che 
in combinazione, ripartiti tra arti maggiori e minori, prescritti in relazio-
ne alle situazioni) potrebbe indurre a individuare una corrispondenza 
biunivoca tra il materiale drammatico e la sua resa scenica, in base alla 
riFFKH]]a stHssa GHOOa FRGifiFa]iRnH� tXttaYia, Oa SROisHPiFitj GHJOi stHssi JHsti 

16 6HJnaOa in nRta 6KHOGRn 3ROORFN �A Rasa Reader Fit�, S� ���� FKH TXantR rHsR FRn ©OHarninJ, 
PHGitatinJ an sR Rnª si riIHrisFH a intHrSrHta]iRni Gi traGi]iRnH YHGƘnta GHO GiaORJR tra 
<ƘMxaYaON\a H MaitrH\ư nHOOa Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad (2.4), dove l’ātman è presentato come la 
fonte di emanazione di ogni cosa nell’universo. James D. Reich (Bhaṭṭanāyaka and the Vedānta 
Influence on Sanskrit Literary Theory, ©-RXrnaO RI tKH $PHriFan 2riHntaO 6RFiHt\ª, C;;;9,,,, 
3 (2018), pp. 533-558), fornisce una propria versione del passo, nell’ottica di dimostrare 
l’ipotesi espressa nel titolo del suo articolo.
17 /·HsSrHssiRnH RriJinaOH ©EraKPaNaOSaª SXò YaOHrH sia ©TXasi FRPH %raKPƘª �GiYinitj 
SHrsRnaOH�, sia ©TXasi FRPH iO brahman» (spirito universale impersonale), che nell’interpreta-
]iRnH GHOOH FRrrHnti fiORsRfiFKH advaita (non dualiste) è identico all’ātman (tat tvam asi).
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e movimenti, che possono essere applicati in occasioni molto dissimili le 
une dalle altre, impone di considerare che chi deve eseguirli ha il compito 
di attivare processi di selezione e accostamento a cui la sola padronanza del 
EaJaJOiR tHFniFR nRn SXò sRSSHrirH�

Inoltre, ulteriori competenze richiede la presenza, nel novero dei bhāva, 
Gi TXHOOi GHfiniti FRPH sāttvika ³ TXaOifiFa]iRnH Gi arGXa traGXFiEiOitj,18 che 
si riferisce a momenti in cui il comportamento del performer più deve 
aYYiFinarsi aOOa PaniIHsta]iRnH ´in natXraµ GHOOa PHGHsiPa FRnGi]iRnH, 
come il pianto o l’orripilazione.19 6XOO·intHrSrHta]iRnH Gi TXHsti stati, RYYHrR 
sull’abhinaya ad essi riferibile, il trattato di Bharata fornisce prescrizioni 
aIIattR JHnHriFKH� tXttR q aIfiGatR aOOa FaSaFitj Gi FRnFHntra]iRnH PHnta-
OH GHO SHrIRrPHr, FKH nH SHrPHttH O·HsSrHssiRnH ´natXraOHµ YRORntaria, 
sHn]a aOFXna nHFHssitj Gi SrRYarH SHrsRnaOPHntH Oa FRnGi]iRnH HPR]iRna-
OH assRFiata� 1RnRstantH FKH Hssi GHEEanR SHr GHfini]iRnH aSSrRssiParsi 
aOOa PHGHsiPa ´IRrPaµ in FXi si PaniIHstanR nHO PRnGR RrGinariR, iO ORrR 
asSHttR nHOOa raSSrHsHnta]iRnH nRn SrHsHnta tratti Gi inGiYiGXaOitj, Pa si 
compone, insieme agli altri elementi dell’interpretazione, secondo la cifra 
della generalizzazione FKH iGHntifiFa Oa natXra SHFXOiarH Gi tXtti i bhāva.

,O FRPSitR GHO SHrIRrPHr q TXinGi TXHOOR Gi sHOH]iRnarH, FRPEinarH H 
GisSiHJarH tXtti TXHsti HOHPHnti, FKH RrGinariaPHntH nRn SRssRnR HssHrH 
HsHnti Ga aXtRPatisPi FRPSRrtaPHntaOi inGiYiGXaOi, GRSR aYHrOi SXrifiFati 
da tutti i tratti personali, compresi i propri, ma allo stesso tempo conservan-
GR Oa FariFa HsSrHssiYa GHOOR statR SsiFRfisiFR FXi sRnR riIHriti� 6H si trattassH 
HsFOXsiYaPHntH Gi rHnGHrH sHFRnGR Xn FRGiFH SrHfissatR Fiò FKH si RssHrYa 
nHOOa TXRtiGianitj, iO risXOtatR nRn GiIIHrirHEEH, SHr FKi nH IRssH tHstiPRnH, 
Ga Xna ´traGX]iRnHµ ³ GaOO·HIIHttR PaJari insROitR, Pa sHPSrH nHOO·aPEi-
tR GHOO·HsSHriHn]a RrGinaria ³ GaOO·irrHJROaritj GHO IHnRPHnR natXraOH aO 
rigore della composizione artistica.

Al contrario, è il portato di un processo che impegna la dimensione 
SHrsRnaOH GHO SHrIRrPHr, iPSrRntatR aOOa GistiOOa]iRnH GHO ´PatHria-
OHµ a GisSRsi]iRnH attraYHrsR Xn fiOtrR FKH Ga Xna SartH sRttraH i tratti Gi 

18 Sattva q Oa TXaOitj Gi ´Fiò FKH qµ �sat è participio presente di as, ´HssHrHµ�, TXinGi Oa rHaOtj, 
O·HssHn]a, Oa YHritj� Ma q anFKH, FRn rajas e tamas, uno dei tre guṇa, OH ´TXaOitjµ R FRstitXHnti 
che si combinano in ogni esistenza fenomenica, dalla più oscura e grossolana alla più limpida 
H finH �RYH sattva SrHYaOH�� 3Hr PHtRniPia, SXò anFKH inGiFarH O·intHOOHttR, iO ´sHnsR �RrJanR� 
intHrnRµ�
19 Elencati in numero di otto, essi sono: stambha (paralisi), sveda (traspirazione), romāñca 
(orripilazione), svarasāda/svarabheda (alterazione del tono della voce), kampa/vepathu (tremo-
re), vaivarṇya (cambiamento di colore), aśru (pianto, lacrime) e pralaya (svenimento).
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inGiYiGXaOitj aOO·HsSrHssiRnH FRPSRrtaPHntaOH, Pa GaOO·aOtra PantiHnH Oa 
relazione tra essa e le circostanze che la motivano, nel particolare contesto 
in cui essa si deve manifestare. In occasione della sua confutazione della 
tesi secondo cui il nāṭya consiste in una riproduzione di comportamenti, 
$EKinaYaJXSta GHsFriYH iO risXOtatR GHO SrRFHssR in TXHsti tHrPini�

TKH aFtRr·s SHrIRrPanFH, inGHHG, taNHs SOaFH RnO\ tKrRXJK tKrHH FaXsHs� Kis sNiOO 
in art, his memory of his own determinants, and the consent of his heart, arou-
sed by the state of generality of the feelings; and in virtue of this, he displays the 
FRrrHsSRnGinJ FRnsHTXHnts anG rHaGs tKH SRHP ZitK sXitaEOH aFFRPSan\inJ 
intonations (kāku) of voice.20

Queste righe possono indurre, come si è in effetti suggerito,21 a ricono-
sFHrYi O·iPPaJinH Gi Xn attRrH ́ sHnsiEiOHµ, aOO·RSSRstR GHOOa tHRria HsSRsta Ga 
Diderot nel Paradoxe, secondo un’ottica che sembra anteporre il momento 
GHOOa ´SrRGX]iRnHµ a Fiò FKH nHO FRrsR GHO SrRFHssR q PatHria Gi HOaER-
razione attenta e reiterata tramite l’applicazione della tecnica appresa, la 
´PHPRria HPRtiYaµ �GHJOi stiPROi FROOHJati aOOH HPR]iRni YissXtH, si SrHFisa� 
e la sintonia (o empatia?) con lo stato mentale da rappresentare.

TXttaYia, i tHrPini GHOO·annRsR GiEattitR tra HPR]iRnaOisti H antiHPR]iR-
naOisti sRnR IRrsH inaGHJXati TXaORra SrRYiaPR a OHJJHrH JOi HOHPHnti Farat-
tHristiFi Gi TXHstR SrRFHssR nHO FRntHstR Si� YastR FKH Fi aSrH iO FRnFHttR Gi 
apprendimento nell’uso corrente delle neuroscienze, dove si lega innanzi-
tXttR aOOa SOastiFitj FHrHEraOH� CRPH q statR inGiFatR Ga nXPHrRsi HsSHriPHn-

20 Raniero Gnoli, The Aesthetic Experience Fit�, S� �� �©/a SHrIRrPanFH GHOO·attRrH in rHaOtj Ka 
luogo solo per tre cause: la sua perizia nell’arte, la sua memoria dei propri determinanti e 
iO FRnsHnsR GHO sXR FXRrH, sXsFitatR GaOOR statR Gi JHnHraOitj GHi sHntiPHnti� in Yirt� Gi Fiò 
egli presenta i conseguenti corrispondenti e legge il poema con le appropriate intonazioni 
YRFaOiª�� 6KHOGRn 3ROORFN, inYHFH, traGXFH� ©KH MXst Kas tKH sHnsH tKat KH is aFtinJ, siPSO\ 
E\ GisSOa\inJ tKH SK\siFaO rHaFtiRns³first, tKanNs tR Kis traininJ� nH[t, E\ rHasRn RI Kis 
rHFROOHFtinJ Kis RZn ´IRXnGatiRnaO anG stiPXOant IaFtRrsµ �Kis RZn EHORYHG, IRr H[aPSOH�� 
anG Oast, IrRP tKH ´KHart·s FRnFXrrHnFHµ GHriYinJ IrRP a ´FRPPRni]atiRnµ RI tKH FKaraFtHr·s 
mental state – and by reciting the poetry with the proper intonation and all the other appur-
tenances» (A Rasa Reader Fit�, S� ���� ©HJOi >O·attRrH@ Ka sROR iO sHnsR GHOOa sXa intHrSrHta]iRnH, 
sHPSOiFHPHntH traPitH Oa SrHsHnta]iRnH GHOOH rHa]iRni fisiFKH ² in SriPR OXRJR, Jra]iH aO 
sXR aGGHstraPHntR� SRi, in raJiRnH GHO sXR riFKiaParH aOOa PHntH i SrRSri ´IattRri EasiOari 
H stiPROantiµ �Oa SrRSria aPata, aG HsHPSiR�� H infinH, GaOOa ´FRnFRrGan]a GHO FXRrHµ FKH 
GHriYa Ga Xna ´FRPXni]]a]iRnHµ GHOOR statR PHntaOH GHO SHrsRnaJJiR ² H rHFitanGR iO tHstR 
SRHtiFR FRn O·intRna]iRnH aGHJXata H TXant·aOtrR aG HssR SHrtiHnHª��
21 /\nH %ansat�%RXGRn, aG HsHPSiR, YHGH in TXHstR triSOiFH SrRFHssR FRPH Xna FKiara Gistin-
]iRnH tra O·iGHa inGiana GHOO·attRrH H TXHOOa GiGHrRtiana, FKH YiHnH riGRtta aOO·aSSOiFa]iRnH 
meccanica di una tecnica; cfr. Poétique cit., pp. 148-149.
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ti del decennio scorso,22 l’expertise motoria si correla sul piano neurale alla 
formazione e al consolidamento di sinapsi che, in base al training costante 
sX GHtHrPinati PRGXOi Gi attiYitj PXsFROarH, SrRPXRYRnR OR sYiOXSSR GHOOH 
relative connessioni corticali, incrementando nel contempo i collegamenti 
che esse intrattengono con le strutture cerebrali più profonde.

Nel processo di training, la ripetizione di moduli motori non compresi 
nHOOa SratiFa TXRtiGiana FRPSRrta O·aFTXisi]iRnH Gi PHFFanisPi Gi a]iRnH 
che, col tempo, non necessiteranno più del controllo e dell’attenzione 
cosciente ad essi dedicata nella fase di apprendimento; diventeranno 
routine indipendenti, attivate volontariamente ma sottoposte a una forma 
Gi FRntrROOR iPSOiFitR, in TXantR riFKiaPatH GaOOa PHPRria SrRFHGXraOH 
incarnata nelle sinapsi che inviano gli output all’apparato muscolare. Il 
lavoro del performer consiste essenzialmente nel coordinamento tra un 
OiYHOOR Gi attiYitj FRsFiHntH H TXHsti aXtRPatisPi, SHr i TXaOi Oa TXaOifiFa]iRnH 
Gi ´nRn FRsFiHntiµ �H anFRr PHnR ´inFRnsFiµ, ´SrHFRnsFiµ R ´sXEFRnsFiµ� 
nRn risROYH iO SrREOHPa GHOOa ORrR HIIHttiYa ´FROORFa]iRnHµ fisiFa� 6i tratta, 
in aOtrH SarROH, Gi Xn OaYRrR in FXi Oa TXHstiRnH GHO GXaOisPR FRrSR�PHntH 
saOH GirHttaPHntH aOO·HYiGHn]a SHr Oa stHssa GiIfiFROtj FKH inFRntriaPR nHO 
traFFiarH Xna nHtta Gistin]iRnH tra i risSHttiYi aSSRrti in IXn]iRnH GHO ´risXO-
tatRµ Ga RttHnHrH�23

,O GXaOisPR tra O·attRrH GistaFFatR GaO SHrsRnaJJiR H TXHOOR HPR]iRnaO-
mente coinvolto sembra essere il retaggio di una cultura che, nel periodo 
stesso in cui ha iniziato ad accogliere le arti performative nel suo seno, 
ha anche sistematizzato nel pensiero una radicale disgiunzione tra spiri-
to e materia, tanto che per lungo tempo la dimensione intellettuale del 
testo drammatico ha prevalso, nei giudizi di valore, sulla funzione di mero 
servizio assegnata alla realizzazione scenica, tradizionalmente chiamata al 
risSHttR GHOOH SrHsFri]iRni �FRPXnTXH PatHriaOi]]atH in sFrittXra GHSRsitata 
in segni su carta). Paradossalmente, con la lenta ascesa dell’attore ad uno 
status sociale non più marginale, la problematica concettualizzazione della 
natura dell’intervento di interpretazione ha determinato lo schieramen-
tR sX YHrsanti RSSRsti, FRn iO PHGHsiPR tHntatiYR Gi attriEXirH GiJnitj Gi 

22 /R stXGiR FRnsiGHratR sHPinaOH in TXHstR FaPSR q TXHOOR Gi %Hatri] CaOYR�MHrinR, 'aniHO 
(� *OasHr, -XOiH *rq]Hs, 5iFKarG (� 3assinJKaP, 3atriFN +aJJarG, Action observation and acqui-
red motor skills: an fMRI study with expert dancers, ©CHrHEraO CRrtH[ª, ;9 ������, SS� ���������� 
23 3Hr Xna intHrHssantH riÁHssiRnH sX TXHstH tHPatiFKH, FRnGRtta SHraOtrR GaOOa GXSOiFH RttiFa 
GHO SratiFantH Gi arti SHrIRrPatiYH H GHOOR stXGiRsR aFFaGHPiFR, si SXò FRnsXOtarH 'iFN 
McCaw, Rethinking the Actor’s Body. Dialogues with Neuroscience, Methuen Drama, London-New 
<RrN �����
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FrHa]iRnH a Fiò FKH, SHr FRnsHnsR TXasi XnaniPH, Hra in SrHFHGHn]a FRnsi-
GHratR IrXttR Gi GRti PHraPHntH ´iPitatiYHµ�

'a Xna SartH, Oa FRnFH]iRnH GHOO·attRrH IrHGGR H ra]iRnaOH ² ´GiGHrRtia-
nRµ, sH YRJOiaPR sHPSOifiFarH ² sXJJHriYa iO riFRrsR aOO·RssHrYa]iRnH GHOOa 
rHaOtj H Oa FRnsHJXHntH Hstra]iRnH Gi OHJJi JHnHraOi FXi IarH riIHriPHntR, 
sHFRnGR Xna SrRFHGXra RSHratiYa sFiHntifiFa� GaOO·aOtra, TXHOOa GHOO·attRrH 
appassionato e sensibile attingeva evidentemente all’immagine dell’arti-
sta attraversato dalla corrente dell’ispirazione. Entrambi gli schieramen-
ti, nelle varie espressioni nel tempo delle rispettive posizioni, sembrano 
assHJnarH aO FRrSR Oa TXaOitj Gi PaFFKina sRttRSRsta aO FRntrROOR GHOOa 
PHntH �HG q SrRSriR sX TXHstR FKH 'iGHrRt intrRGXFH HOHPHnti Gi nRtHYROH 
GiYHrsifiFa]iRnH nHOOa tHRria FKH JOi q attriEXita�,24 come uno strumento da 
JXiGarH sHFRnGR nHFHssitj OXnJR OH OinHH GHOOa FRnFH]iRnH intHrSrHtatiYa� 

Ancora parafrasando il philosophe, si potrebbe dire che lo strumento, in 
rHaOtj, suona sé stesso, JiaFFKp traFFiarH Xna Gistin]iRnH FrHGiEiOH tra Fiò FKH 
q iO risXOtatR GirHttR Gi Xna FRnFH]iRnH HOaERrata traPitH iO SHnsiHrR H Fiò 
FKH q SOasPatR GaOO·HsHrFi]iR fisiFR, traPitH tHntatiYi HG HrrRri, sarHEEH Xn 
obiettivo irraggiungibile pur avendo a disposizione tecnologie adeguate 
alla raccolta dei relativi dati, dal momento che le relazioni tra mente e 
corpo s’inscrivono in una rete di anelli di retroazione ove lo scambio di 
inIRrPa]iRni, FRn OH rHOatiYH PXtXH PRGifiFa]iRni Gi statR, q Xn ÁXssR 
FRstantH� ,nROtrH, Fiò FKH riJXarGa O·RrJanisPR inGiYiGXaOH, nHOO·insiHPH 
GHi IHnRPHni FKH OR GHfinisFRnR in TXantR taOH, GHYH HssHrH FRnsiGHratR 

24 Un illuminante riferimento al lavoro dell’attore è contenuto negli incompiuti Éléments de 
physiologie, GRYH SHraOtrR si SrRSRnHYa Xna FRnFH]iRnH GHOOa SOastiFitj FHrHEraOH� ©/·aEitXGinH 
fissa O·RrGinH GHOOH sHnsa]iRni H O·RrGinH GHOOH a]iRni� 6i FRPanGa aJOi RrJani FRn O·aEitXGinH� 
6H FRn JOi stHssi atti rHitHrati aYHtH aFTXisitR Oa IaFiOitj Gi HsHJXirOi, nH aYrHtH O·aEitXGinH� CRsu 
un primo atto dispone a un secondo, un secondo a un terzo, perché si vuole fare facilmente 
TXHOOR FKH si Ia� Fiò s·intHnGH SHr Oa PHntH H SHr iO FRrSR� >���@ /·attRrH Ka assXntR O·aEitXGi-
ne di comandare ai suoi occhi, alle sue labbra, al suo volto; poiché è un’abitudine, non è 
GXnTXH Xn sHntiPHntR iPSrRYYisR GHOOa FRsa FKH GiFH, q O·HIIHttR Gi Xn OXnJR stXGiRª �'Hnis 
Diderot, Œuvres complètes, vol. IX, a cura di Jules Assézat, Garnier, Paris 1875, pp. 366-367. 
La traduzione è di chi scrive). Nella più recente edizione critica del testo (a cura di Paolo 
Quintili, Champion, Paris 2004), che tiene conto dei ritrovamenti intervenuti successiva-
PHntH aOO·HGi]iRnH Gi $ssp]at H GHi rHOatiYi GiEattiti sXOO·aIfiGaEiOitj GHO PanRsFrittR XtiOi]]atR 
aOO·HSRFa, iO SassR FRPSarH nHOOa sH]iRnH ©'Hs RrJanHsª �SS� �������� GHOOa ,,, SartH, intitR-
Oata ©3KpnRPqnHs GX CHrYHaXª, sHn]a sRstan]iaOi GiIIHrHn]H� 6XOOa rHOa]iRnH tra sFiHn]a HG 
estetica in Diderot, con particolare attenzione alle arti performative, cfr. Joseph R. Roach, 
The Player’s Passion: Studies in the Science of Acting, University of Delaware Press – Associated 
8niYHrsit\ 3rHss, 1HZarN ² /RnGRn�TRrRntR ����, SS� ��������
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in relazione all’ambiente in cui opera e con cui si rapporta, in un processo 
autopoietico che ne caratterizza l’ontogenesi.25

A prescindere dall’occasione e dal genere di rappresentazione, da un’ot-
tiFa riGX]iRnista, si SRtrHEEH aGGirittXra aIIHrParH FKH O·attiYitj GHO SHrIRr-
mer in scena sembra riproporre, come un esperimento in vivo, la vicenda 
GHOO·RrJanisPR FKH si FRnIrRnta FRn OH ´FirFRstan]H GatHµ GaOO·aPEiHntH H 
utilizza le proprie risorse in funzione di un possibile adattamento.

Ovviamente, un’affermazione simile suscita naturali obiezioni, in primo 
OXRJR Oa SOaXsiEiOitj Gi Xn GisFRrsR FKH trasFXri OH GiIIHrHn]ia]iRnH tra stiOi H 
JHnHri, JiaFFKp OH ´FirFRstan]H GatHµ FRn OH TXaOi iO SHrIRrPHr si FRnIrRnta 
sono appunto il portato di elaborazioni culturali successive, ove un’altra 
rete di scambi di informazioni, che coinvolge la struttura sociale, politica, 
HFRnRPiFa HFF�, q GHtHrPinantH nHO FRnfiJXrarH FiasFXn IHnRPHnR in EasH 
a Xna irriGXFiEiOH PROtHSOiFitj Gi YariaEiOi� $O FRntHPSR, sHPErHrHEEHrR 
riSrRSRrYisi OH istan]H GHO 1atXraOisPR tHatraOH Gi finH RttRFHntR SHr Oa 
trasformazione della scena in laboratorio virtuale di osservazione della 
rHaOtj, a GisFaSitR Gi aOtrH IXn]iRni FKH stRriFaPHntH �H IRrsH anFKH antrR-
pologicamente) l’evento teatrale ha tradizionalmente svolto e continuato a 
svolgere.

TXttaYia, sH HOiPiniaPR iO FRnFHttR GHOOa TXarta SarHtH, FRn O·attitXGi-
ne che sottintende per lo spettatore, e sfrondiamo la scena dalle sovra-
strutture storico-estetiche (che poi è l’intento perseguito nel corso della 
vicenda teatrale novecentesca), l’insieme di fenomeni che sostanzialmente 
si presenta all’esperienza è costituito dall’interazione tra un organismo (o 
più organismi) con l’ambiente circostante, con le relative trasformazioni 
reciproche che ne conseguono.

3RiFKp nRn SXò Pai Garsi Xna PRGaOitj Gi sHSara]iRnH HIfiFaFH tra FKi 
assistH H Fiò FKH YiHnH SrHsHntatR, H SRiFKp GHOiEHrataPHntH si SrHsHnta 
aSSXntR TXaOFRsa a FKi assistH, si q sSinti in FRnsHJXHn]a a staEiOirH FKH Fiò 
FKH YiHnH RssHrYatR H asFROtatR, TXantXnTXH sia SrRSRstR ai sHnsi sHFRn-
GR OH PHGHsiPH PRGaOitj, nRn q Oa rHaOtj Pa Xna iPita]iRnH Gi Hssa, FiRq 
Xna riYisita]iRnH in aOtri tHrPini� /·HsSrHssiRnH aristRtHOiFa FKH GHfinisFH 
Oa traJHGia ´iPita]iRnH Gi a]iRniµ, aOOa OXFH GHO SassR sXOO·iPita]iRnH FKH 

25 ,O tHrPinH ©aXtRSRiHtiFRª q intHsR TXi sHFRnGR O·aFFH]iRnH XtiOi]]ata Ga +XPEHrtR MatXrana 
e Francisco Varela. Si veda anche la discussione dell’impostazione neurofenomenologica cui 
fanno riferimento in special modo il percorso di Varela e certe prospettive di interdiscipli-
naritj FKH FRinYROJRnR OH arti SHrIRrPatiYH in $ntRniR $ttisani, Aporie della transdisciplinarità, 
in Id., L’arte e il sapere dell’attore. Idee e figure, $FFaGHPia 8niYHrsit\ 3rHss, TRrinR ����, SS� 
193-228.
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nella Poetica Oa SrHFHGH, intHnGH aSSXntR Xna raSSrHsHnta]iRnH GHOOa rHaOtj 
sHFRnGR sSHFifiFi PH]]i, FKH SXrtrRSSR nHO tHstR sRnR trattati HstHsaPHntH 
solo in relazione alla composizione drammaturgica.

TXttaYia, nHOOH HGi]iRni PRGHrnH ² FRPH Ka RssHrYatR 3iHrOXiJi 'Rnini 
nell’introduzione alla propria – è stato generalmente frainteso che

O·©iPita]iRnHª Gi $ristRtHOH nRn YXROH HssHrH iO tHntatiYR Gi GirH H riSrRGXrrH 
IHGHOPHntH R tXttR, R iO Si� SRssiEiOH GHOOa rHaOtj� q an]i Xn·RSHra]iRnH sHOHttiYa 
e interpretativa della vita e delle azioni umane, che, trascurando larghe aree 
GHOO·HsSHriHn]a ² tXttH TXHOOH a]iRni H TXHi Fasi FKH sRnR JiXGiFati sROtantR EanaOi, 
insiJnifiFanti, aFFiGHntaOi ² tHnGH a riFRPSRrrH H sHJnaOarH iO sHnsR YHrR GHOOa 
Yita SriYiOHJianGR Gi TXHsta sROR JOi asSHtti FKH SRssRnR HssHrH FRnsiGHrati HssHn-
]iaOi H iJnRranGR tXtti TXHi SartiFROari FKH iO ÁXssR TXRtiGianR GHOO·HsSHriHn]a 
casualmente affolla dinanzi ai nostri occhi impedendoci cosí di vedere chiara-
mente il senso generale dell’accadere.26

1HOOa GiPHnsiRnH SrRSria GHO SHrIRrPHr, TXHsta FRnFH]iRnH sXJJHrisFH 
un lavoro sul corpo (e di conseguenza sulla mente) indirizzato alla selezio-
nH Gi Fiò FKH, in RJni SartiFROarH FirFRstan]a, q HssHn]iaOH H siJnifiFatiYR 
(una possibile libera traduzione del sanscrito alaukika). Potremmo, ancora 
mutuando un’espressione celebre, affermare che l’attore lavora su sé stesso 
per giungere al risultato, ovvero che trova in sé stesso l’essenziale e il signi-
fiFatiYR, H Fi sSinJH a Xn attHJJiaPHntR ² sH nRn a Xn OaYRrR ² anaORJR, SXr 
FRn Oa GHEita YariHtj Gi GiIIHrHn]H, FRPH sH FRrSR H PHntH IRssHrR, HSXrati 
GaO GXaOisPR, FRnFHtti sXIfiFiHnti a FRntHnHrH tXttR TXantR YaOJa Oa SHna 
riFHrFarH� TXttaYia, sH Oa rHtH GHOOH rHOa]iRni, a]iRni H rHa]iRni FKH intHr-
FRrrRnR tra iO FRrSR H Oa PHntH, SHr Oa sXa stHssa inHstriFaEiOitj Fi FRnYinFH 
a GXEitarH GHOOa SRssiEiOitj Gi GHfinirH O·XnR H O·aOtra in tHrPini Gi PXtXa 
esclusione, dobbiamo pure considerare che l’ambito di riferimento, per 
HntraPEi i FRnFHtti, Ya EHn ROtrH Oa PHra inGiYiGXaOitj, SHrFKp si HstHn-
de alla rete di relazioni che ciascun individuo intrattiene con l’ambiente 
esterno, di cui altri soggetti e oggetti partecipano in rispettiva misura. 
Questa ulteriore rete è anch’essa inestricabile nonché lo spazio delle singo-
OH RntRJHnHsi inGiYiGXaOi, iO OaERratRriR in FXi i FRrSi�OH PHnti si sYiOXSSanR 
H si PRGifiFanR nHO tHPSR�

'i FRnsHJXHn]a, sH O·iPita]iRnH Fi SrHsHnta O·HssHn]iaOH H siJnifiFatiYR, 
traendolo dal panorama più vasto delle molteplici e sovente trascurabili 
circostanze dell’esistenza, in essa è la distillazione degli accadimenti che 

26 Aristotele, Poetica, a FXra Gi 3iHrOXiJi 'Rnini, (inaXGi, TRrinR ����, S� [[Y�
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KannR OXRJR OXnJR TXHO SHrFRrsR in IRrPH FKH SRssRnR HssHrH riFRnRsFiX-
tH FRPH XniYHrsaOi, SHrFKp GisHJnatH sHFRnGR i tratti sSHFifiFi aOOa sSHFiH 
sHn]a OH IXRrYianti FarattHristiFKH inGiYiGXaOi� $YHrH IaFROtj Gi FRPSRrrH iO 
GisHJnR iPSOiFa aYHr sSintR OR sJXarGR ROtrH Fiò FKH q RFFasiRnaOH H SartiFR-
OarH SHr HYiGHn]iarH Fiò FKH q JHnHraOH H FRPXnH, SaraOOHOaPHntH �aO OHttR-
rH staEiOirH Oa SrHYaOHn]a Gi GiIIHrHn]H R Gi anaORJiH� a Fiò FKH aYYiHnH nHO 
OaYRrR fiORsRfiFR R sFiHntifiFR� $YHrH IaFROtj Gi riFRnRsFHrH sp stHssi H JOi aOtri 
nHO GisHJnR HTXiYaOH aG aGRttarH XnR sJXarGR siPiOH H JXstarH TXHOOR FKH Oa 
YisiRnH aJJiXnJH aOOa nRstra FRnRsFHn]a, R PaJari TXHOOR FKH Fi raPPHnta�


